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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма

навчання
	Заочна форма

навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 4
	Рік підготовки: 

	Загальна кількість годин – 120
	2
	-

	Кількість модулів – 2
	Семестр:

	Тижневих годин

для денної  форми навчання:

аудиторних – 4
самостійної роботи студента  – 5
	3
	

	
	Лекції:

	
	32
	-

	
	Практичні (семінарські):

	
	28
	-

	Вид підсумкового контролю: 
	Лабораторні:

	
	-
	-

	Форма підсумкового контролю: екзамен
	Самостійна робота:

	
	60
	-


2. МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Мета: Модуль знайомить студентів із актуальними питаннями словацької діалектології, методикою та результатами діалектологічних досліджень, з діалектами словацької мови, їх територіальним поширенням та класифікацією, характерними рисами, які проявляються на фонетичному, морфологічному, лексичному та синтаксичному рівнях мови у діахронічному розвитку. В межах дисципліни студенти також знайомляться з методикою дослідження словацьких діалектів, вчаться записувати діалектний матеріал, аналізувати та відповідниим чином  оформляти його.       

Завдання:  

· подати студентам-словакістам вичерпний виклад матеріалу про діалекти  словацької мови та методику їх дослідження, подати актуальну термінологію, яка використовується у сучасній діалектології, пояснити важливість і необхідність вивчення  діалектного рівня  національної мови для подальшого оволодіння словацькою мовою як  фахом;

· навчити студентів використовувати теоретичні відомості на конкретному діалектному матеріалі словацької мови: самостійно робити запис діалектного тексту за допомогою знаків фонетичної транскрипції у питальнику, або за допомогою технічних засобів із наступним дешифруванням та оформленням.  



У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен: 

-  знати сучасну діалектологічну термінологію;  

- вміти користуватися фаховою монографічною та періодичною фаховою літературою з  діалектологічної проблематики; 

-  знати  походження  та класифікацію словацьких говірок; 

· знати характерні риси кожної говірки на фонетичному, морфологічному, лексичному та синтаксичному рівнях; 

· знати методику  дослідження словацьких говірок; 

- застосовувати отримані знання як базові при подальшому вивченні словацької мови;

· вміти записувати діалектний текст та оформляти його належним чином за допомогою знаків фонетичної транскрипції; 

· вміти складати тематичний питальник для дослідження лексичного рівня певної говірки; 

·  бути підготовленими до діалектологічної практики. 

3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Словацька діалектологія» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП):

Шифр НД за ОП     Назва навчальної дисципліни
ОК12.
          Сучасна словацька літературна мова
4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ
Відповідно до освітніх програм «Словацька мова та література вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):
	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної комунікації. 


	ПР01.

	Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 


	ПР02

	Організовувати процес свого навчання й самоосвіти. 
	ПР03.

	Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи, суспільства. 
	ПР04.

	Розуміти основні проблеми філології та підходи до їх розв’язання із застосуванням доцільних методів та інноваційних підходів. 


	ПР07.

	Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва слова, історію словацької мови  і літератури, що вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у професійній діяльності. 


	ПР08.

	Характеризувати діалектні та соціальні різновиди словацької мови, описувати соціолінгвальну ситуацію. 
	ПР09.

	Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності. 
	ПР10.

	Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною мовами. 
	ПР11.


Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Словацька діалектологія»:

	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Використовувати словацьку мову в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя. 


	ПР14

	Мати навички управління комплексними діями або проектами при  розв’язанні складних проблем у професійній діяльності в галузі обраної філологічної спеціалізації та нести відповідальність за прийняття рішень у непередбачуваних умовах
	ПР18


5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 

РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ
Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання
 Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 

1. Написання рефератів, доповідей.

2. Створення презентацій.

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання


Форми поточного контролю: усне опитування, виступи студентів під час обговорення питань, письмовий експрес-контроль, тестування, підготовка рефератів, доповідей, презентацій.


Форма модульного контролю: модульна контрольна робота.


Форма підсумкового семестрового контролю: екзамен.
Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	
	
	
	50
	100

	20
	15
	15
	
	
	
	
	


Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	T4
	T5-6
	Т7-8
	50
	100

	8
	10
	8
	8
	8
	8
	
	


Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни
	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття 
	
	50
	
	50

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному оцінюванні
	
	 
	
	

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	
	
	
	

	…
	
	
	
	

	Презентація 
	
	
	
	

	Реферат
	
	
	
	

	Есе
	
	
	
	

	Доповідь 
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	1
	50
	1
	50

	Разом
	
	100
	
	100


Критерії оцінювання модульної контрольної роботи

…
Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю

Підсумковий контроль проводиться у формі заліку. Знання здобувачів вищої освіти оцінюються за такими критеріям:

• «відмінно» – здобувач вищої освіти твердо засвоїв теоретичний матеріал, глибоко і всебічно знає зміст навчальної дисципліни, основні положення наукових першоджерел та рекомендованої літератури, логічно мислить і будує відповідь, вільно використовує набуті теоретичні знання при аналізі практичного матеріалу, висловлює своє становлення до тих чи інших проблем, демонструє високий рівень засвоєння практичних навичок; • «добре» – здобувач вищої освіти добре засвоїв теоретичний матеріал, володіє основними аспектами з першоджерел та рекомендованої літератури, аргументовано викладає його; має практичні навички, висловлює свої міркування з приводу тих чи інших проблем, але припускається певних неточностей і помилок у логіці викладу теоретичного змісту або при аналізі практичного; • «задовільно» – здобувач вищої освіти в основному опанував теоретичні знання навчальної дисципліни, орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі, але непереконливо відповідає, плутає поняття, додаткові питання викликають невпевненість або відсутність стабільних знань; відповідаючи на запитання практичного характеру, виявляє неточності у знаннях, не вміє оцінювати факти та явища, пов’язувати їх із майбутньою діяльністю; • «незадовільно» – здобувач вищої освіти не опанував навчальний матеріал дисципліни, не знає наукових фактів, визначень, майже не орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі; відсутнє наукове мислення, практичні навички не сформовані.
6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни

Модуль 1
Dialektológia ako vedná disciplína
Тема 1. Dialektológia ako vedná disciplína. Metódy a postupy dialektologického výskumu
Dialektológia ako vedná disciplína, jej atribúty. Metódy a postupy dialektologického výskumu. Dialektologická heuristika (postup priameho a skrytého kontaktu, sprostredkovaná metóda, dotázniková metóda). Výskum v teréne. Jazykovedné metódy a formy spracovania nárečového materiálu (vedecký opis a charaktristika). Areálový výskum dialektov: izoglosa, jej druhy a kartografické zobrazovanie, formy izoglosných zón, nárečové areály a ich formy. Kartografické spracovanie nárečí. Metódy kartografického zobrazovania nárečového javu. Druhy nárečových map.         
Тема 2. Územné členenie, rozdelenie a všeobecná charakteristika slovenských nárečí    

Územná diferencovanosť nárečí. Systematický prehľad členitosti zvukových a gramatických javov v slovenských nárečiach. Inventár samohlások a spoluhlások, reflexy za praslovanské hlásky a  skupiny. Kvantita a prízvuk. Rytmický zákon. Ohýbanie. Podstatné mená, prídavné mená, zámená, číslovky, slovesá. Infinitív. Minulé príčastie l-ové. Skladba.       
Модуль 2
Тема 3. Stredoslovenské  nárečia. Územie, hlavné znaky a rozdelenie. Severná skupina stredoslovenských nárečí  
Stredoslovenské nárečia. Územie, hlavné znaky  a rozdelenie. Severná skupina stredoslovenských nárečí. Hlavné znaky severnej skupiny proti južnej skupiny  stredoslovenských nárečí. Liptovské, oravské, turčianske, hornonitrianske nárečia.   
Тема 4. Stredoslovenské nárečia. Južná skupina stredoslovenských nárečí  
Južná skupina stredoslovenských nárečí. Znaky južnej skupiny proti severnej  skupine stredoslovenských nárečí. Zvolenské, tekovské, hontianske, novohradské, gemerské nárečia (nárečia západného Gemera, nárečia stredného Gemera, nárečia východného Gemera). Ipeľské nárečie.
Тема 5. Západoslovenské nárečia. Územie, hlavné znaky  a rozdelenie. Severná skupina  západoslovenských nárečí    
Západoslovenské nárečia. Územie, hlavné znaky  a rozdelenie. Severná skupina  západoslovenských nárečí. Hornotrenčianska nárečová podskupina. Hornotrenčianske, kysucké, hornokysucké, dolnotrenčianske nárečia.  Považská nárečová podskupina. Považské, podjavorinské,  myjavské nárečia.        
Тема 6. Západoslovenské nárečia. Juhovýchodná a juhozápadná  skupina západoslovenských nárečí
Juhovýchodná (ponitrianska) skupina západoslovenských nárečí. Stredonitrianske (topoľčianske a hlohovské) nárečie. Dolnonitrianske nárečie. Juhozápadná skupina západoslovenských nárečí. Nárečia trnavského okolia (trnavské a modranské nárečie). Záhorské nárečie. Skalické nárečie.   
Тема 7. Východoslovenské  nárečia. Územie, hlavné znaky  a rozdelenie. Západná skupina  východoslovenských nárečí
Územie a znaky východoslovenských nárečí ako celku. Základné rozdelenie východoslovenských nárečí. Západná skupina východoslovenských nárečí. Spišské nárečia (nárečia juhozápadného Spiša, stredného Spiša, juhovýchodného Spiša). Goralské nárečia. Abovské  nárečia (východoabovské a západoabovské nárečie).    
Тема 8. Východoslovenské  nárečia. Stredná  a východná skupina
Stredná  skupina východoslovenských nárečí. Šarišské nárečia (nárečie stredného Šariša, severného Šariša). Zemplínske nárečie. Východná skupina  východoslovenských nárečí. Sotácke a užské nárečia.      
6.2. Структура навчальної дисципліни
	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	 Форма навчання:

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	лекції
	практичні (семінарські)
	лабораторні
	індивідуальна робота
	самостійна

робота

	3-й семестр

	Модуль 1

	Тема 1. Dialektológia ako vedná disciplína. Metódy a postupy dialektologického výskumu 
	23
	4
	4
	
	
	15

	Тема 2. Územné členenie, rozdelenie a všeobecná charakteristika slovenských nárečí    
	27
	6
	6
	
	
	15

	Модульна контрольна робота
	
	-
	-
	
	
	

	Разом за модуль
	50
	10
	10
	
	
	30

	Модуль 2

	Тема 3. Stredoslovenské  nárečia. Územie, hlavné znaky a rozdelenie. Severná skupina stredoslovenských nárečí  

	13
	4
	4
	
	
	5

	Тема 4. Stredoslovenské nárečia. Južná skupina stredoslovenských nárečí  

	11
	4
	2
	
	
	5

	Тема 5. Západoslovenské nárečia. Územie, hlavné znaky  a rozdelenie. Severná skupina  západoslovenských nárečí    

	13
	4
	4
	
	
	5

	Тема 6. Západoslovenské nárečia. Juhovýchodná a juhozápadná  skupina západoslovenských nárečí

	13
	4
	4
	
	
	5

	Тема 7. Východoslovenské  nárečia. Územie, hlavné znaky  a rozdelenie. Západná skupina  východoslovenských nárečí

	11
	4
	2
	
	
	5

	Тема 8. Východoslovenské  nárečia. Stredná  a východná skupina

	9
	2
	2
	
	
	5

	Модульна контрольна робота
	
	-
	-
	
	
	5

	Разом за модуль
	70
	22
	18
	
	
	30

	Разом за семестр
	120
	32
	28
	
	
	60


6.3. Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	
	денна
	очна

	1
	Dialektológia ako vedná disciplína. Metódy a postupy dialektologického výskumu


	4
	

	2
	Územné členenie, rozdelenie a všeobecná charakteristika slovenských nárečí    


	6
	

	3
	Stredoslovenské  nárečia. Územie, hlavné znaky  a rozdelenie. Severná skupina stredoslovenských nárečí  
	4
	

	4
	Stredoslovenské nárečia. Južná skupina stredoslovenských nárečí  
	4
	

	5
	Západoslovenské nárečia. Územie, hlavné znaky  a rozdelenie. Severná skupina  západoslovenských nárečí    
	4
	

	6
	Západoslovenské nárečia. Juhovýchodná a juhozápadná  skupina západoslovenských nárečí
	4
	

	7
	Východoslovenské nárečia. Územie, hlavné znaky  a rozdelenie.Západná skupina  východoslovenských nárečí
	4
	

	8
	Východoslovenské  nárečia. Stredná  a východná skupina
	2
	

	
	Разом
	28
	


6.4. Самостійна робота

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Z dejín  výskumu nárečí (реферат);  Výskum v teréne
	7
	

	2
	Prepis nárečového textu. Odborný, čitateľský a kombinovaný prepis
	7
	

	3
	Územné členenie, rozdelenie a všeobecná charakteristika slovenských nárečí    
	7
	

	4
	Severná skupina stredoslovenských nárečí . 
Oravské nárečia (опрацювання монографії )
	7
	

	5
	Južná skupina stredoslovenských nárečí. 

Конспект статті Habovštiak, A.: Vplyv valašskej kolonizácie na stredoslovenské nárečia. – Jazykovedný časopis, 13, 1962, s. 8-27.
	7
	

	6
	Severná skupina  západoslovenských nárečí. 

Dolnotrenčianske nárečia (опрацювання монографії)    
	5
	

	7
	Juhovýchodná a juhozápadná  skupina západoslovenských nárečí
	8
	

	8
	Západná skupina  východoslovenských nárečí.  Опрацювання  монографій.
	7
	

	9
	Východoslovenské  nárečia. Stredná  a východná skupina.

Конспектування статей та монографій.

Доповіді та презентації на теми: Slováci na Zakarpatskej Ukrajine. 
História a kultúra Slovákov na Zakarpatskej Ukrajine.   
	5
	

	
	Разом
	60
	


6.5. Індивідуальні завдання (у разі потреби)
…
7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 

(у разі потреби)

Технічні засоби: проектор
Обладнання -
Програмне забезпечення - 

8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ
Основна література

1. N. Dzendzelivská. Slovenská dialektológia. Všeobecná časť (konspekt prednášok). – Užhorod,   2002.  
2.  R. Krajčovič. Vývin slovenského jazyka a dialektológia. – Bratislava, SPN, 1988.
3.   J. Štolc. Slovenská  dialektológia. – Bratislava, Veda, 1994.
Допоміжна

1. Bartko, L.: Abovské nárečia. (Ich charakter a miesto medzi ostatnými východoslovenskými nárečiami). Autoreferát dizertácie na získanie vedeckej hodnosti kandidáta filologických vied  – Bratislava, 1981. 

2. Buffa, F.: Mäkké sykavky vo východoslovenských nárečiach. – Jazykovedný časopis, 17, 1966, s. 37-43.

3. Buffa, F.: K charakteristike východoslovenských nárečí. – In: Nové obzory. 9. Košice, 1967.    

4. Buffa, F.: Nárečie Dlhej  Lúky v Bardejovskom  okrese. – Bratislava,  Vydavateľstvo SAV, 1953.

5. Buffa, F.: Šarišské nárečia. I. Úvod. Hláskoslovie.  – Košice, 1972.

6. Buffa, F.: Šarišské nárečia. III. Tvaroslovie. – Košice, 1973.

7. Dudášová-Kriššáková, J.: Goralské  nárečia. Odraz slovensko-poľských jazykových kontaktov  na fonologickej rovine. – Bratislava, Veda, 1993.

8. Habovštiak, A.: Oravské nárečia. – Bratislava, Vydavateľstvo SAV, 1965.

9. Habovštiak, A.: Vplyv valašskej kolonizácie na stredoslovenské nárečia. – Jazykovedný časopis, 13, 1962, s. 8-27.

10. Palkovič, K.:  Nárečový výskum. – Bratislava, Univerzita Komenského, 1974.

11. Ripka, I.:  Dolnotrenčianske nárečia. – Bratislava, Veda, 1975.

12. Sirácky, J a kol.:  Slováci vo svete. 1. Matica slovenská, 1980.

13. Z. Bolerácová. História a kultúra Slovákov na Zakarpatskej  Ukrajine. – Užhorod, Mystecka Linija, 2006.
14.   J. Štolc a kol. Atlas slovenského jazyka. I. Vokalizmus a konsonantizmus. Časť prvá. Mapy. Bratislava, Vydavateľstvo SAV, 1968. – Časť druhá. Úvod – komentáre – materiály. Bratislava, Vydavateľstvo SAV, 1968.
15.  J. Štolc a kol. Atlas slovenského jazyka. II. Flexia. Časť prvá. Mapy. Bratislava, Veda, 1981. – Časť druhá. Úvod – komentáre. Bratislava, Veda, 1978.
Додаток 2

Результати перегляду 

робочої програми навчальної дисципліни

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 

  









       (підпис)           (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 

  









        (підпис)         (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 










        (підпис)          (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 

  









        (підпис)         (Прізвище ініціали)

